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Halten Sie die
Bohrmaschine fest
und stabil während
des Betriebs.
Vermeiden Sie es,
sich selbst oder
andere zu überlasten.

Hold the drill firmly
and steadily during
operation. Avoid
overloading yourself
or others.

Gardez la perceuse
ferme et stable
pendant le
fonctionnement.
Évitez de vous
surcharger ou de
surcharger les autres.

Mantenere il trapano
fermo e stabile
durante il
funzionamento. Evita
di sovraccaricare te
stesso o gli altri.

Houd de boor stevig
en stabiel tijdens het
gebruik. Voorkom dat
u uzelf of anderen
overbelast.

Mantenga el taladro
firme y estable
durante la operación.
Evite sobrecargarse a
usted mismo o a los
demás.

Během provozu
udržujte vrtačku
pevnou a stabilní.
Vyvarujte se
přetěžování sebe
nebo ostatních.

Držite bušilicu
čvrstom i stabilnom
tijekom rada.
Izbjegavajte
preopteretiti sebe ili
druge.

Držite bušilicu
čvrstom i stabilnom
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druge.

Tartsa a fúrót
szilárdan és stabilan
működés közben. Ne
terhelje túl magát
vagy másokat.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand der
Bohrmaschine,
insbesondere der
Akkus, und ersetzen
Sie beschädigte Teile
sofort.

Regularly check the
condition of the drill,
especially the
batteries, and replace
damaged parts
immediately.

Vérifiez régulièrement
l'état de la perceuse,
notamment des
batteries, et
remplacez
immédiatement les
pièces
endommagées.

Controllare
regolarmente lo stato
del trapano, in
particolare le batterie,
e sostituire
immediatamente le
parti danneggiate.

Controleer regelmatig
de staat van de
boormachine, vooral
de accu's, en vervang
beschadigde
onderdelen
onmiddellijk.

Compruebe
periódicamente el
estado del taladro,
especialmente las
baterías, y sustituya
inmediatamente las
piezas dañadas.

Pravidelně kontrolujte
stav vrtačky, zejména
baterií, a poškozené
díly ihned vyměňte.

Redovito provjeravajte
stanje bušilice,
posebno baterija, i
odmah zamijenite
oštećene dijelove.
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stanje bušilice,
posebno baterija, i
odmah zamijenite
oštećene dijelove.

Rendszeresen
ellenőrizze a fúró,
különösen az
akkumulátorok
állapotát, és azonnal
cserélje ki a sérült
alkatrészeket.

Da viele Akkugeräte
nicht wasserdicht
sind, wird häufig
davor gewarnt, sie ins
Wasser zu tauchen
oder sie feucht
werden zu lassen.

Since many battery-
powered devices are
not waterproof, there
are often warnings
against immersing
them in water or
allowing them to get
wet.

Étant donné que de
nombreux appareils
sans fil ne sont pas
étanches, les gens
mettent souvent en
garde contre leur
immersion dans l’eau
ou leur mouillage.

Poiché molti
dispositivi cordless
non sono
impermeabili, le
persone spesso
mettono in guardia dal
immergerli nell'acqua
o dal lasciarli
bagnare.

Omdat veel draadloze
apparaten niet
waterdicht zijn,
waarschuwen mensen
er vaak voor om ze
niet in water onder te
dompelen of nat te
laten worden.

Dado que muchos
dispositivos
inalámbricos no son
resistentes al agua, la
gente suele advertir
que no se deben
sumergir en agua ni
dejar que se mojen.

Protože mnoho
bezdrátových zařízení
není vodotěsných, lidé
často varují před
ponořením do vody
nebo před
navlhčením.

Budući da mnogi
bežični uređaji nisu
vodootporni, ljudi
često upozoravaju da
ih ne potapate u vodu
ili da ih smočite.
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Mivel sok vezeték
nélküli eszköz nem
vízálló, az emberek
gyakran
figyelmeztetnek arra,
hogy ne merítsék
vízbe, vagy ne
hagyják őket
nedvesíteni.
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